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Pneumatic Large Format Draw-out Heat Press Manual
Model. No.: APHD-43

I .Technical Parameters:
• Model No.: APHD-43

• Machine Dimensions: 1225mmX1296mmX994mm

• Heat Platen Size: 800mm*1100mm

• Printable Articles Max Size: 750mmX1050mm

• Voltage: 220V 1phase/ 220V 3phase/ 380V 3phase

• Power: 5.8KW/ 8.1KW/ 8.1KW

• Recommend Setting: 30s~280s; 180°C~210°C

• Time Range: 0~999s Maximum Temp: 225°C

• Packaging Size: 380mmX1530mmX1260mm

• Net Weight: 300kg Gross Weight: 480kg (Wooden Package)

I .Parámetros técnicos:
	z Número de modelo: APHD-43

	z Dimensiones de la máquina: 1225mmX1296mmX994mm

	z Tamaño del  plato de calor: 800 mm * 1100 mm

	z Artículos imprimibles Tamaño máximo: 750 mm X 1050 mm

	z Voltaje: 220V monofásico / 220V trifásico / 380V trifásico

	z Energía: 5.8KW / 8.1KW / 8.1KW

	z Configuración recomendada: 30 s ~ 280 s; 180 ° C ~ 210 ° C

	z Rango de tiempo: 0 ~ 999 s Temperatura máxima: 225 ° C

	z Tamaño de empaquetado: 380mmX1530mmX1260mm

	z Peso neto: 300 kg Peso bruto: 480 kg (paquete de madera)

ArkiPress LFP80110
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I. Assembly Drawing

① Emergency Stop Button ② GY-06 Digital Controller ③ Power Switch
④ Start Switch ⑤ Draw-out Handle ⑥ Rubber Feet
⑦ Slide Rail ⑧ Air Pressure Adjust Knob ⑨ Air Filter

II. Technical Parameters:

1. Model No.: APHD-40
2. Machine Dimensions: 110*160*120cm
3. Heat Platen Size: 75x105cm
4. Printable Articles Max Size: 105*75*5cm
5. Voltage: 380V/ 3 Phase; 120V/ 1 Phase
6. Power: 5.2KW
7. Recommend Setting: 30~280s; 180~210℃.
Time Range: 0~999s
Maximum Temp: 225°C

8. Packaging Size: 137x122x129cm
9. Gross Weight:: 340kg (Wooden Package)

MIC
ROTEC

1) Botón de emergencia
4) Botón de accionamiento del plato
7) Carril deslizante para extracción del plato

2) Controlador digital GY-06
5) Asa para extraer el plato inferior
8) Mando ajuste presión

3) Botón de encendido
6) Soportes con protector de goma
9) Manómetro medidor de presión
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II . Assembly Drawing
Plano de montaje
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III. Explosion View
III. Vista de despiece
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Nº  Pieza  	 Cantidad de piezas

1.	 Tapón de soldadura de la placa de transferencia 7 .............. 1

2.	 Controlador digital GY-06 ................................................................ 1

3.	 Placa de electrodos 1 .......................................................................16

4.	 Cubierta antivibración 1 2 35 Patas de máquina cónicas . 2

5.	 GB_FASTENER_SCREWS_HSHCS M12X25-N.........................40

6.	 Panel del marco de la máquina 1 ................................................. 1

7.	 Cilindro de aire 125-75 ...................................................................... 1

8.	 Placa de cubierta del disipador de calor superior ................ 1

9.	 Placa lateral del bastidor de la máquina, izquierda .............. 1

10.	Subplaca de la placa de cubierta trasera .................................. 2

11.	 Tornillo del volante M5x12 ...........................................................11

12.	Placa de fijación del cilindro ........................................................... 1

13.	Junta de tubería de serpiente ........................................................ 2

14.	Placa soldada trasera del bastidor de la máquina ................ 1

15.	Patas en forma de copa ..................................................................... 4

16.	Refuerzo de la placa del bastidor de la máquina 1 .............. 2

17.	Placa de conexión del bastidor de la máquina 1 ................... 7

18.	Interruptor de aire 1 ............................................................................ 1

19.	GB_CROSS_SCREWS_TYPE138 M5X12-N ................................ 4

20.	Placa trasera 1 ........................................................................................ 1

21.	Prat0153 ................................................................................................... 1

22.	Placa interior soldada ......................................................................... 1

23.	Unión de cables .................................................................................... 1

24.	Plancha fija con pie de máquina ................................................... 2

25.	GB_FASTENER_WASHER_SW 12 .................................................26

26.	Placa lateral del bastidor de la máquina-Derecha ................ 1

27.	Tornillo de bloqueo de la placa inferior ..................................... 4

28.	Subplaca de esquina de la placa calefactora .......................... 4

29.	Refuerzo de la base de la máquina 1-1 ...................................... 2

30.	Tornillo del volante de estrella M10 ............................................ 4

31.	50 Poliuretano ....................................................................................... 2

32.	GB_FASTENER_WASHER_PWNA 12 ..........................................27

33.	25 Bloque dividido .............................................................................. 4

34.	Placa de sellado frontal 1 .................................................................. 1

35.	Patas de máquina cónica ................................................................. 2

36.	Refuerzo de placa de tracción ........................................................ 2

37.	40 Tubos calefactores 1020 ............................................................. 9

38.	Refuerzo 40 ............................................................................................. 1

39.	Cajón inferior 1 ...................................................................................... 1

40.	Varilla cromada ..................................................................................... 2

41.	Placa de ajuste de la placa inferior ............................................... 1

42.	 Asa grande ............................................................................................. 1

43.	 Placa calefactora de aluminio puro ............................................ 1

44.	Placa ciega del plato calefactor ..................................................... 2

45.	 Anillo de plástico termoaislante .................................................. 4

46.	 12 varilla de aluminio 1 .................................................................... 2

47.	placa de cubierta de canal ............................................................... 2

48.	 GB_FASTENER_WASHER_SMWC 16 .........................................12

49.	 _X2_00D7_X0 X2_00DC_X0 X2_00BF_X0 X2 ....................... 1

50.	Placa de plegado .................................................................................. 1

51.	Almohadilla de algodón reciclado 50 ........................................ 1

52.	Placa adaptadora reposapiés ......................................................... 6

53.	60X40 Muelle de presión azul ........................................................ 6

54.	Medio deflector térmico ................................................................... 1

55.	GB_HEXAGON_TYPE21 M16X55-48-N ...................................... 6

56.	Placa de cubierta trasera 40 ............................................................ 1

57.	Placa adaptadora 1 ............................................................................. 1

58.	Placa adaptadora 2 ............................................................................. 1

59.	GB_SPECIAL_TYPE18 M10-N ........................................................10

60.	Tornillos M16X100 ............................................................................... 6

61.	Carril guía superior e inferior 32 .................................................... 2

Nº  Pieza  				    Cantidad de piezas
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NO. Part Quantity NO. Part Quantity

1 Transfer plate welding plug 7 1 32 GB_FASTENER_WASHER_PWNA 12 27

2 GY-06 digital controller 1 33 25 Split block 4

3 Electrode plate 1 16 34 Front seal plate 1 1

4 Anti-shake cover 1 2 35 Cone machine feet 2

5
GB_FASTENER_SCREWS_HSHCS

M12X25-N
40 36 Draw plate stiffener 2

6 Machine frame panel 1 1 37 40 Heating tubes 1020 9

7 Air cylinder 125-75 1 38 Stiffener 40 1

8 Upper heat sink cover plate 1 39 Underplate drawer 1 1

9 Machine frame side plate-Left 1 40 Chromeplated rod 2

10 Subplate of back cover plate 2 41 Underplate adjusting plate 1

11 M5x12 handwheel screw 11 42 Big handle 1

12 Cylinder fixing plate 1 43 Pure aluminum heating plate 1

13 Snake pipe joint 2 44 Heating platen blanking plate 2

14 Machine frame back welded plate 1 45 Heat-insulating plastic ring 4

15 Cup shape feet 4 46 12 aluminium rod 1 2

16 Machine frame plate stiffener 1 2 47 trunking cover plate 2

17 Machine frame connecting plate 1 7 48 GB_FASTENER_WASHER_SMWC 16 12

18 Air switch 1 1 49
_X2_00D7_X0 X2_00DC_X0 X2_00BF_X0

X2
1

19 GB_CROSS_SCREWS_TYPE138 M5X12-N 4 50 Bending plate 1

20 Back plate 1 1 51 Recycled cotton pad 50 1

21 Prat0153 1 52 Adapter plate foot plate 6

22 Interior welded plate 1 53 60X40 Blue pressure spring 6

23 Cable joint 1 54 Half thermal baffle 1

24 Machine foot fixed flat iron 2 55 GB_HEXAGON_TYPE21 M16X55-48-N 6

25 GB_FASTENER_WASHER_SW 12 26 56 Back cover plate 40 1

26 Machine frame side plate-Right 1 57 Adapter plate 1 1

27 Underplate locking screw 4 58 Adapter plate 2 1

28 Heating platen corner subplate 4 59 GB_SPECIAL_TYPE18 M10-N 10

29 Machine base stiffener 1-1 2 60 M16X100 Screw 6

30 M10 Star handwheel screw 4 61 Upper and lower guide rail 32 2

31 50 Polyurethane 2
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IV .Proceso de operación
Cómo ajustar la presión

2. Levante el mando o perilla del regulador de presión como muestra la imagen (pág 2). Gire el mando en sentido anti-
horario para bajar presión o en sentido horario para subir la presión. Cuando termine de ajustar baje el mando de ajuste de 
presión.
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III. Operation Process
1. How to adjust pressure:

1. Connect the heat press with air compressor or air sources.
2. Lift up the cap of air valve as the picture four shown
3. Revolve the cap anticlockwise, the air pressure goes down; contrariwise, the air pressure goes up; when you
finish the pressure adjustment, push down the cap.
4. Suggested air pressure is 0.6~0.8Mpa. It depends on the transfer materials.

2.GY06 Digital Controller Operation Process(Set temperature and time required)

Turn on power switch, temperature
light is ON. The digital display shows
as above.

Press button, the light is
on (C denotes Celsius). Press
arrows “△” or “▽” to select “℃” or
“℉” (F denotes Fahrenheit)
according to your habits.

Press button, the temp light
is on. Select with arrows the
temperature according to different
transfer material (Normally
180℃~200℃)
SV: Set temperature
PV: Current temperature

Press button after temperature
setting and the time light is on.
Select with arrows the time
according to different transfer
material.
SV: Set temperature
PV: Current temperature

Press button to operating mode.
Counter is “transfer cycle”, from
0~999.Press “Reset” for 5 seconds to
make the counter to be “0“.

MIC
ROTEC

mando del regulador de presión
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III. Operation Process
1. How to adjust pressure:
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MIC
ROTEC

1. Conecte la plancha a la toma de aire del compresor o a una instalación de aire comprimido.

3. Pulse el interruptor de encendido
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Cuando existen diferencias entre 
la temperatura establecida SV   (la 
temperatura de transferencia mos-
trada en pantalla) y la temperatura 
real de la placa de calor (medida 
con un termometro de precisión) 
, mantenga pulsado el botón    
durante 5 segundos para acceder al  
modo de calibración de temperatu-
ra P-1.

Por ejemplo: Cuando configuramos una temperatura SV  de 200 °C, pero 
la temperatura real medida es de 180ºC.   accedemos al modo P-1 y con las 
flechas  “ ” o “ ”  disminuimos 20 ° C (ajustar el valor de temperatura de la 
pantalla para que sea el mismo que el valor de temperatura real). 

Después del ajuste, en la pantalla aparecerá  180 ° C y entonces la máquina 
seguirá calentando a 200 ° C.

Pneumatic Large Format Draw-out Heat Press Manual

7

NOTE: Please do as follow:
1）When SV and PV has a big difference
2）When the temperature shows on the display is not the same as actual temperature on heat platen

When SV and PV has a big difference,
press button for 5 seconds, and press

button again to adjust the temperature.
If SV & PV has difference of 20 degrees,
Press arrows “△or ▽?to set to 20.

When the temperature shows on the
display is not the same as actual
temperature on heat platen, press
button for 5 seconds to resetmode:
When display shows 200°C,the actual

heat platen temperature is 170 °C,
Press arrows “△ ▽to set to 30.

When display shows 200°C,the actual
heat platen temperature is 230 °C,
Press arrows “△or ▽to set to -30

 
NOTA: SIGA ESTAS INSTRUCCIONES PARA RECALIBRAR
1.	 Cuando SV y PV presenten una gran diferencia de temperatura con la realidad.
2.	 Cuando la temperatura mostrada en pantalla no sea la misma que en el plato caliente

Pneumatic Large Format Draw-out Heat Press Manual

6

IV. Operation Process
GY06 Digital Controller Operation Process(Set temperature and time required)

Turn on power switch, temperature Press button, the light is Press button, the temp light
light is ON. The digital display shows on (C denotes Celsius). Press is on. Select with arrows

theas above. arrows “△or ▽ to select ℃ or temperature according to different
“℉(F denotes Fahrenheit) transfer material

(Normallyaccording to your habits. 180℃~200℃)
SV: Set temperature
PV: Current temperature

Press button after temperature
setting and the time light is on.
Select with arrows the time
according to different transfer
material.
SV: Set temperature
PV: Current temperature

Press button to operating
mode. Counter is “transfer cycle”,
from 0~999.Press “Reset” for 5
seconds to make the counter to be
“0“.

 
Encienda el interruptor, luz de tempe-
ratura encendida. La pantalla digital se 
muestra como anteriormente.

 
Presione el botón    . La luz  del 
display se encenderá  indicando la 
escala de temperatura.   (Si muestra C 
indica que está configurado en gra-
dos Celsius). Pulse las flechas “ ” o “ ” 
para seleccionar “ºC” ó “ºF” (La F indica 
Fahrenheit). Según lo que prefiera.

 
Presione el botón    . El piloto de 
temperatura se encenderá.  Pulse 
las flechas “ ” o “ ” para configurar 
la temperatura  según el producto. 
(180º-200ºC).

SV: Temperatura deseada (configurada)
PV: Temperatura actual

 
Presione el botón    despues de con-
figurar la temperatura de transferencia 
(SV). El piloto de tiempo se encenderá.  
Pulse las flechas “ ” o “ ” para configurar 
el tiempo de planchado  según las ins-
trucciones del producto a marcar. 

 
Presione el botón    para ir al modo de 
funcionamiento. El contador (counter)
marca el “ciclo de transferencia”, va desde 
0 ~ 999. Pulse “Reset” durante 5 segundos 
para volver a poner el contador a”0”.

Operaciones con el Controlador digital GY-06  Establecer temperatura requerida
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IV. Operation Process
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Turn on power switch, temperature Press button, the light is Press button, the temp light
light is ON. The digital display shows on (C denotes Celsius). Press is on. Select with arrows
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setting and the time light is on.
Select with arrows the time
according to different transfer
material.
SV: Set temperature
PV: Current temperature

Press button to operating
mode. Counter is “transfer cycle”,
from 0~999.Press “Reset” for 5
seconds to make the counter to be
“0“.

Cuando SV y PV presenten una gran 
diferencia de temperatura con la realidad. 
mantenga pulsado el botón    durante 
5 segundos y vuelva a pulsarlo de nuevo 
para ajustar la temperatura P-2. Si SV y 
PV tienen una diferencia de 20ºC con las 
flechas  “ ” o “ ”  configuramos 20 ° C.
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NOTE: Please do as follow:
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VI. Métodos de marcaje.
Paso 1: Asegúrese de que el cable esté bien conectado a la toma de corriente y la conexión neumática sea correcta. La prensa 
siempre debe estar en la posición abierta cuando la prensa se está calentando. Coloque el objeto, es decir, una camiseta en la 
cama de prensa y transfiera el papel con las imágenes hacia el objeto, ajuste la presión según sus necesidades y encienda la 
alimentación

Paso 2: Establezca la temperatura y el tiempo requeridos.  Ajuste la temperatura y tiempo de acuerdo con diferentes materia-
les de transferencia. La temperatura recomendada es 180ºC ~ 200ºC. 

Paso 3:  Cuando la temperatura alcance la temperatura establecida (temperatura SV), el timbre emitirá un sonido corto. Presio-
ne los dos interruptores verdes de arranque con ambas manos, la placa de calor se cerrará automáticamente. El tiempo cuenta 
hacía atrás y una vez que se acabe el tiempo, la placa de calor se abrirá automáticamente.

Paso 4: Termine el trabajo y extraiga el objeto transferido con cuidado de no quemarse. Si desea imprimir en otro objeto, colo-
que el objeto en la cama de la prensa y confirme el TIEMPO y la TEMPERATURA configurados como la última vez, luego repita 
el proceso anterior. 

Desenchufe el cable de alimentación cuando la máquina no esté en uso.

Paso 7: Consulte las instrucciones del papel de transferencia sobre si pelar en frío o caliente. Aquí se sugieren las pautas de 
tiempo de prensado para diferentes papeles de transferencia.

	z Transfer láser  Inkjet (sobre tejido) 14-18 segundos

	z Transfer láser / papel de transferencia de impresora (sobre tejido) 18-25 segundos

	z Transferencias de sublimación (sobre tejido) 25-30 segundos

	z Transferencias de sublimación (en Plastico / Maderas) 60-70 segundos

VII. Recomendaciones:
1.	 Transferencia de baldosas cerámicas: (La transferencia de tazas y platos es similar) 

Temperatura establecida: 180ºC Tiempo establecido: 15 segundos

2.	 Transferencia sobre textil, camiseta: 
Temperatura establecida: 180 ºC. - Tiempo establecido: (uso de fibra química para papel de transferencia de sublimación: 
30-50 segundos; uso de algodón puro para camiseta. Papel transfer: 10-20 segundos)

3.	 Transferencia de hoja de aluminio 
Temperatura establecida: 180ºC 
Establecer tiempo: 45 segundos
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VIII. Emergencia
	z Si ocurre alguna emergencia, presione el botón rojo de parada de emergencia. Después de resolver la emer-

gencia, gire el botón en el sentido de las agujas del reloj y dejar que reanude el estado original, y la máquina 
también reanudará el estado de funcionamiento.

NOTA:
	z Apague la válvula de control de potencia de la máquina si hay algún problema.

	z La presión de aire adecuada es 0.4-0.5Mpa o 75-80Psi, ni demasiado alta (una presión de aire demasiado alta 
puede romper la máquina), ni demasiado baja (una presión de aire más baja no permite que la placa de calor 
funcione sin problemas).

	z Se recomienda apagar la máquina durante 1-2 horas después de un trabajo continuo durante 6-8 horas.
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IX.	Mantenimiento
1. Presión de aire
Comprobar si hay aceite lubricante en el cilindro. Utilice la perilla de presión del regulador de aire para ajustar la presión, 
gire hacia la dirección “+” para agregar la presión y a la  dirección “-” para reducir la presión.

2. La placa de calor no baja: la pantalla digital se muestra normalmente, pero cuando 
presiona el botón verde de inicio, la placa de calor no baja
El valor límite debajo del plato inferior no toca el interruptor de cuenta regresiva debido a su posición demasiado alta. 
Afloje un poco el tornillo del valor para alargarlo.

Comprobando el circuito que se conecta con el interruptor de arranque verde hay algún problema.

3. Ninguna acción después de encender la máquina.
1) Compruebe si el enchufe se conecta bien o si está roto.

2). Compruebe si el interruptor de encendido o el controlador digital están rotos.

3). Compruebe si el fusible se ha fundido.

4). La luz indicadora está encendida, pero no aparece en la pantalla, verifique el cable 5 del transformador ferroviario. Si se 
afloja, el problema es una mala conexión. Si se conectan bien, indica que el transformador está averiado.

4. La pantalla de visualización funciona bien, pero no aumenta la temperatura en la 
placa de calor.
1). Compruebe si el termopar de la placa de calor toca bien. Si el termopar está suelto, la pantalla muestra 255 ºC y la má-
quina sigue emitiendo pitidos.

2). Verifique si la luz indicadora del relé de estado sólido está encendida, si no, verifique si el relé o el controlador digital 
está roto.

3). Si ya cambió el nuevo relé de estado sólido pero la placa de calor aún no calienta, verifique si la placa de calor está de-
fectuosa o el cable de alimentación de la placa de calor está suelto, si es así, es necesario cambiarlo por una placa de calor 
nueva.

5. La placa de calor funciona bien, pero de repente la pantalla muestra 255ºC.
1). Compruebe si el termopar de la placa de calor toca bien.

2). Si el termopar toca bien pero aún muestra 255ºC, entonces está defectuoso.

6. La máquina se calienta durante 0 ~ 180ºC, pero el número de pantalla salta por encima 
de 200ºC o 300ºC repentinamente, o los números en pantalla saltan irregularmente.
1). Compruebe si el termopar de la placa de calor toca bien.

2). Si el termopar es bueno, muestra que el programa del controlador digital está roto y necesita cambiar por nuevo contro-
lador.
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7. La temperatura está fuera de control: ajuste 180ºC, pero la temperatura real  
es superior a 200ºC
1). Significa que el relé de estado sólido está roto, fuera de control, es necesario cambiar el relé.

2). O el controlador digital está defectuoso y sigue transmitiendo electricidad al relé, es necesario cambiar el controlador.

8. La temperatura y el tiempo de ajuste se vuelven anormales después de cambiar la 
placa de calor.
1) Restablezca la temperatura y el tiempo de acuerdo con el manual del proceso de operación.

9. Otro aviso.
1). Para prolongar la vida útil de la máquina, agregue el aceite lubricante regularmente en las juntas.

2). Para mantener el buen efecto de transferencia de la placa de calor, debe protegerla con cuidado siempre que la esté 
usando o no.

3). Mantenga la máquina en un lugar seco.

4). Si no puede resolver el problema de las piezas eléctricas, póngase en contacto con el proveedor y obtenga información 
y apoyo técnico.

X. Resolución de problemas de  
calidad en impresión por transferencia

	z Si el color de la impresión es pálido: la temperatura es demasiado baja / la presión no es correcta / o no se 
presiona lo suficiente.

	z Si el color de impresión es demasiado marrón o el papel de transferencia está casi quemado: reduzca la tem-
peratura de ajuste

	z Si la impresión es borrosa: demasiado tiempo de transferencia provoca la proliferación.

	z Si el color de impresión es diferente / el efecto de transferencia parcial no es lo suficientemente bueno: la 
presión no es suficiente / o no se presiona / o papel de transferencia es de mala calidad.

	z Si el papel de transferencia se pega al objeto después de la transferencia: la temperatura es demasiado alta o 
la tinta de impresión es de mala calidad.


